
Lur pixka bat hartu, ahoan sartu eta “pertsona
bezain leku” sentitzeaz hitz egiten duzu liburua
zabaltzen duen Esperimentu geofagoa
l(ab)orategian poeman. Euskaldun izateari
buruzko irakurketa pertsonala al da?
Hori da kuriosoena, euskaldun batek lurraz
edo geografiaz hitz egiten badu, Euskal
Herriaz ari dela. Eta horretaz ere hitz egin
dezake, esperimentua oso karnala da… Hain
justu esperimentu horretan dibertigarria dena
da, haragizkotasun horretatik iristen zarela
lurraldetasun ideia batera; kontraste horrek
dibertitzen nau.

Objektuek, leku konkretuek, garrantzi berezia
dute poemetan. Aulkiak, argi-etengailuak,
Iruñeko harresiak… 
Poemak idazten ditudanean inguruan dauka-
dan materiala erabiltzen dut, eta materiala
izan daiteke orain irakurtzen ari naizen Alber-
to Caeiroren liburuko esaldi bat, disparagailu
bezala erabiltzeko; izan daiteke lorategiko
lurra, hor dagoelako; izan daitezke etxeko
objektuak… Ez dakit ilargia agertzen den…

Ez dut uste…
…eguzkia bai, baina larruan betiere… Ez
daukat kapitalik –eta ez bakarrik diruarena–
eskuaz harago dauden gauzak erabiltzeko.
Gutxi gorabehera da… ekologia poetikoa
[barre egin du]. Gauzek balio dute ideia abs-
traktuak konkretatzeko. Bizitza guztian
gehien entzun izan dudan adibidea aulkiena
da. “Hori aulki bat bezala da” edo “hori
mahai bat bezala da”.
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Egunez Berriako kazetaria da Iñigo Astiz (Iruñea, 1985) eta gauez poeta 
bihurtzen da. Susa argitaletxearekin Baita hondakinak ere liburua argitaratu du, 
Peicovichen plagioetatik Li Bairen soiltasunera, idazlearen espazio intimoetatik 

pasaz bide egiten duen poema bilduma.

Iñigo Astiz

«Poesia hilda dagoela diogu,
eta hala ere, niri balio dit»Ð

Gorka Bereziartua
Argazkiak: Dani Blanco

25�



26 � 2012KO MAIATZAREN 6A

er
di

k
o 

k
ai

er
a

kultura eta aisia Iñigo Astiz

Aulkiak eta mahaiak, ados. Baina audiogidak?
Museoak kristoren lekuak dira eta audiogida
batek esplikatzen dizunean “hemen dago
Babiloniako pieza bat” eta ematen dituzu
hiru urrats eta dago beste objektu bat han-
dik ez dakit zenbat kilometrotatik ekarrita-
koa eta hiru mende aurreratu dituzu eta
bitartean audiogida ari zaizu esplikatzen
Bigarren Mundu Gerran izorratu zela
museoko teilatuaren zati bat bonba bat erori
zelako eta… Ze estuasuna, ezta? Dena dago
hemen, goazen hemendik lehenbailehen!
Baina denok erabili dugu audiogidaren bat;
poema hori izan daiteke aldarrikapen bat,
bizitzaren hondakin horietan ere badagoela
poesia puska bat. 

Badirudi ETB1 poemak errealitatearen eta
hiper-errealitatearen talka planteatzen duela.
Jean Baudrillard irakurria dut eta hor dago, ez
dakit zein punturaino egin duen poemaraino-
ko bidea ze, oso gauza sinplea da, sofan nago,

ETB ikusten dut eta itsas lehoiak ikusten
ditut, grazia egiten didate… Baina hiper
errealitatearena hor dago. Liburuan horrekin
batera agertzen dira gorputza, haragia,
hazia… eskuarekin ukitu daitezkeen gauzak.
Badago bien arteko kontrastea. [Telebista oso
ozen jarri dute kazetaria eta elkarrizketatua
berbetan ari diren tabernan]. Nahi duzu
mahaiz aldatzea?

Bai. [Kazetaria eta elkarrizketatua telebista
hiper-errealetik urrundu dira]. Esteban Peicovi-
chen Poemas plagiados…
Bai, plagiatu dut [barre egin du].

Telefono gidaren poema hortik aterea da,
beraz?
Bai, ikusi nuen eta esan nuen “ze ona!”. Bue-
nos Airesko gidarekin eta Madrilgoarekin egi-
nak ditu poemak eta esan nuen “nik ere egin-
go dut”. Gero plagioa zela pentsatu nuen,
baina esan nuen “Poemas plagiados izena duen
liburu bat plagiatzeko zer beldur edukiko
dut?”. Plagio gehiago ere badaude liburuan…
Tira, zineman “omenaldi” esaten diote horri:
Philip Larkinen poema bat itzulia dago, ez
bakarrik hizkuntzaz, gorputzez eta errealita-
tez ere bai; Allen Ginsbergen poema bat ere
itzuli dut, bere horretan. Eta beste poema
asko ere badira, ez itzuliak edo lapurtuak,
baina… Ez dakit, zera egin dut: “Li Bai bota-
ko dut Keneth Rexrothen kontra, ea zer ger-
tatzen den”, eta poema bat ateratzen da, ze
desastrea!

Text-jockey lanetan aritu zara.
Euskalerria Irratiko tertulian Angel Errok,
Hedoi Etxartek eta hirurok osatzen dugun
hirukoteak Poeta Zonbien Kluba deitzen
diogu. Aldarrikapena da: “Poesia hilda dago,
baina aizu, nik aurkitu dut gorpua eta nik
jango dut” [barre egin du]. Frankenstein
erako poesia da, hartu poeta baten hanka,
lotu beste baten besoari eta, begira, ze muns-
tro polita.

Liburuaren imaginarioa urbanoa da, baina…
Asfalto azpian baratzea bilatu duzula esan liteke?
Ez dakit hain urbanoa den, ez dakit urbanoa
edo rurala naizen… Uste dut tentsio batean
dagoela liburua, baratzaren eta asfaltoaren
artean, igogailuaren eta John Deere trakto-
rearen artean… Ez dakit harrien azpian hon-
dartza bilatu ote dudan, uste dut harriak
altxatzea bakarrik nahikoa dela. Azpian zer
dagoen ikusteko proposamena da eta karra-
marroak baldin badaude, almortzu bat egin-
go dugu. Era berean, badago bitarteko gau-
zen aldeko dei bat. Poetika sindikal garaikidea,
adibidez, ez da iraultzari buruzko poema bat,

“Liburu honetakoa Frankenstein erako poesia da, hartu poeta baten
hanka, lotu beste baten besoari eta, begira, ze munstro polita”.
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iraultzaren suzedaneo bati buruzkoa baizik.
Ordezko horienganako atentzioa dago, kriti-
koa, bai, baina ez “honek ez du ezertarako
balio” esateko, “hemen badago poesia egite-
ko aukera” esateko baizik. Hondakinena ere
hortik doa: poesia hilda dagoela esaten dugu,
eta hala ere, niri balio dit; Euskal Herriak ez
duela estaturik esaten dugu, eta hala ere, niri
balio dit; iraultza bukatuta dagoela esaten
dugu, eta hala ere, niri sindikatuan zazpi
orduz aritzea eztabaidatzen
“berandu” edo “ez garaiz” esan
behar ote dugun, horrek ere
balio dit. Hau da, eskura dau-
den gauzekin ere egin daitekee-
la zerbait.

Denborak liburuan daukan pisua
deigarria da, Esperimentu pre-
sentziala eskaileretan poeman
adibidez. Gehiegi kalkulatzen ditugu instan-
teak?
Une batek zenbaterainoko garrantzia izan
dezakeen zure bizitzan, ikaragarria da. Eta
izan daiteke edozein une, auto-istripu bat
daukazu une batengatik; laztan batek une bat
irauten du eta izorratu diezazuke bizitza,
badakizulako laztan hori zela balio zuena
–oso erromantiko geratu da hori–; une txi-
kien bila jotzen dugu sexura, nahiz eta, jain-
koari esker, une bat baino gehiago irauten
duen. Bazterreko kontua izan daiteke hau
bere errealitate gordinean hartzen badugu, ze
uneak saltzen dira, baina proze-
satuta, estudiatuta bezala. Baina
gero badaude une gordinak eta
horiek asko interesatzen zaizkit,
ez bakarrik poemetarako.

Espazio intimoetatik komunak
direnetara (azken poemako Eus-
kal Herria, kasu) doa liburua.
Gutxi gorabehera abertzalea
den familia batetik datorren
edonork Euskal Herriarekin
daukan harremana oso intimoa da; eta eus-
kal kazetaritzan ari bazara oso ondo uler-
tzen duzu zer den sakrifizio pertsonala eta
sakrifizio supra-pertsonala. Nik behintzat
horrela bizi dut, espazio handiagoak ere inti-
mitatearekin lotuta daudela uste dut. Ideia
abstraktuak eta gorputz konkretuak ager-
tzen dira etengabe poema liburuan, eta biak
elkartzean batzuetan kirrinka egiten du, bes-
teetan karranka… Eta intimitate hori, asko-
tan, badirudi, gaizki ulertu dela nazio erai-
kuntzatik: [Pantxoa eta Peioren Batasuna
kantatzen hasi da] “Gerokoak geroko
utzi”… Eta zer da gerokoa? Harrikoa egitea
da gerokoa? Orduan borroka oso bat uzten

duzu alde batera, feminismoarena kasu
horretan. Intimitate horretan sekulako
borrokak daude, intimitate horretan gerta-
tzen da mundua; hori ez da gauza txikia,
hori feministek esaten zuten “pertsonala
politikoa da” lema da. Askotan badirudi
“Euskal Herria hau da” esan nahi dugula,
baina hori kontrastatu behar da gorputze-
kin, ezin duzu gauza bat antolatu gorputzak
ahaztuta; eta ezin duzu gorputza bizi beste

guztiaz ahaztuta. 

Testu hauetako batzuk Euskale-
rria Irratian irakurri zenituen.
Uhinen bidez emititzeko idatzi
ondoren, nola ikusten dituzu
orain liburuan?
Liburua orain ikusi dut eta
oraindik pentsatzen dut ez dela
nirea. Gainera ikusten da

poema bilduma bat dela, grazia gehiagorekin
edo gutxiagorekin antolatua, baina ez zen
liburu izateko pentsatu. Irakurleak liburuago
ikusiko du nik baino.

Kazetariok testugintzan daukagun fama txarra-
rekin nola ezkontzen da hau bezalako poema
liburu on bat?
Gaueko hamarretatik aurrera… eta ez dut
uste ezkontzen direnik; edo, ezkontzen badi-
ra, pelikula italiarretako bikoteak bezala da
[zapo-italieraz elkarri oihuka ari den bikotea
imitatu du]. Diferentzia handiena entrega-

eguna da, artikuluek beti dauka-
te eta poemek ez. Ez du inork
ezer espero, inork ez daki poe-
mak idazten ari ote naizen,
munduari berdin zaio, niri ere
momentu batzuetan kasik ber-
din zait… Nire bizitza jokatzen
ari naiz honekin, baina oso
garrantzitsua izanda ere, bada-
kit poema liburu bat besterik ez
dela. Espektatibarik ez izate
horrek, printzipioz gauza inutil

bat izateak, kristoren askatasuna ematen dit
nahi dudana egiteko.

Baina gauza inutila da?
Kazetaritzarekin konparatuta, oso diferentea
da. Ez da inutila, baina ez dauka berehalako
funtzio bat, honekin inork ez du denbora
gutxiagoan janaria prestatuko lanera azkarra-
go iristeko, akaso badena gaur egungo behar
bat. Eta ez da funtzioa bakarrik, espektatibak
dira. Egin edo ez egin, inork ez
dit konturik eskatuko poemekin.
Artikuluekin bai. Eta hori nire-
tzat kristorena da, besteei poe-
mak plagiatzerainokoa. n

Iñigo Astiz

“Gutxi gorabehera abertzalea den
familia batetik datorren edonork

Euskal Herriarekin daukan
harremana oso intimoa da”

“Badakit hau poema liburu bat
besterik ez dela. Espektatibarik ez

izate horrek, printzipioz gauza
inutil bat izateak, kristoren
askatasuna ematen dit nahi

dudana egiteko”


